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Tora: Genesis 44:18-47:27 

Haftara: Ezechiel 37:15-28 

Apostolische Geschriften: Luk. 6:12-16 

 

Va’yigash 
Betekenis:  En hij trad toe / en hij naderde 

Presentator:  Anco van Moolenbroek 

Uitzenddata:  4, 5, 6 januari 2020 

Introductietekst (zoals gebruikt op Facebook): 

Als Juda en Jozef weer een eenheid vormen, dan zal dat een grote zegen en 

welvaart voor de wereld zijn. Parasja Va’yigash leert ons dat de Eeuwige dat 

al vanaf het begin van de schepping zo heeft gewild. We lezen hoe Juda tot 

Jozef nadert. We zien de nadering van Jozef tot Juda. Het vraagt wel om stap 

te zetten, namelijk af te dalen naar Egypte, de dubbele engte. Daar, in het 

donker, moet het licht worden gebracht. Dat kan alleen als Juda en Jozef tot 

één worden. De profeet Ezechiël is daarover ook duidelijk. De twee houten die 

tot enen worden in het hand van de profeet. En tot één in hand van de ENE.  

Nader tot God en Hij zal tot u naderen. Sterkt dan uw harten, want de komst 

van de Heer is genaderd.  

 

Copyright afbeelding (zoals gebruikt op Facebook): 

 

Anco van Moolenbroek, Zandverhalen, Elburg. 

Verheug u zeer, gij dochter Sions, juich, gij dochter Jeruzalems Zie, uw 

Koning zal u komen, rechtvaardig, en hij is een Heiland; arm, en rijdende op 

een ezel, en op een veulen, een jong der ezelinnen. Zach. 9: 9. 
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Inleiding 

 

Thema: Toenadering zoeken. 

 

Muziek: 

Nader mijn God tot U. 

Orkest André Rieu 

 
Deel I: Juda nadert Jozef 

Uitgangstekst(en): 

Genesis 44 

A. 18 Toen trad Juda op hem toe en zei: Och, mijn heer, laat uw dienaar toch een woord ten aanhoren van 

mijn heer mogen spreken, en ontsteek niet in woede tegen uw dienaar, want u bent als de farao. 19. Mijn heer 

heeft aan zijn dienaren gevraagd: Hebt u nog een vader of een broer? 

B. 20. Toen hebben wij tegen mijn heer gezegd: Wij hebben een oude vader, en die heeft een kind van 

zijn ouderdom, de jongste. Zijn broer is dood, en hij is als enig kind van zijn moeder overgebleven, en 

zijn vader heeft hem lief. 

C. 21. Toen hebt u tegen uw dienaren gezegd: Breng hem naar mij toe, zodat ik mijn oog op 

hem kan slaan. 22. Wij zeiden toen tegen mijn heer: De jongen kan zijn vader niet verlaten, 

want als hij zijn vader verlaat, zal deze sterven. 

D. 23. Toen zei u tegen uw dienaren: Als uw jongste broer niet met u meetrekt, mag u 

mij niet meer onder ogen komen. 

E. 24. En het gebeurde, toen wij naar uw dienaar, mijn vader, getrokken 

waren en wij hem de woorden van mijn heer verteld hadden,  

F. 25. en onze vader zei: Keer terug, koop wat voedsel voor ons, 

G. 26. En dat wij zeiden: Wij kunnen daar niet heentrekken. 

Alleen als onze jongste broer bij ons is, zullen wij gaan, want 

wij mogen die man niet meer onder ogen komen als onze 

jongste broer niet bij ons is. 

F’. 27. Toen zei uw dienaar, mijn vader, tegen ons: Jullie weten dat 

mijn vrouw mij twee zonen gebaard heeft.  

E’. 28. En De ene is bij mij weggegaan, en ik heb gezegd: Hij is vast en zeker 

verscheurd; ik heb hem tot nu toe niet teruggezien. 

D’. 29. En Als jullie nu ook deze zoon van mij afnemen en hem een ongeluk overkomt, 

dan zullen jullie mijn grijze haar van ellende in het graf laten neerdalen.  

C’. 30. En nu, als ik bij uw dienaar, mijn vader, terugkom zonder dat de jongen bij ons is – 

want hij is met hart en ziel aan hem verbonden –  

B’. 31. En dan zal het gebeuren dat hij zal sterven als hij ziet dat de jongen er niet bij is. Dan zullen 

uw dienaren het grijze haar van uw dienaar, onze vader, met verdriet in het graf doen neerdalen. 32. 

Uw dienaar heeft zich namelijk bij mijn vader borg gesteld voor de jongen, door te zeggen: Als ik hem 

niet bij u terugbreng, dan sta ik alle dagen bij mijn vader in de schuld. 
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A’. 33. En nu, laat uw dienaar toch in plaats van deze jongen de slaaf van mijn heer blijven, en laat de jongen 

met zijn broers gaan. 34. Hoe zou ik immers bij mijn vader terug kunnen keren, als de jongen niet bij mij is? 

Anders zou ik de ellende moeten zien die mijn vader zal treffen. 

 

Muziek: 

Nader mijn God tot U 

Urker Mannenkoor Crescendo 

 

Deel II: Jozef nadert tot Juda 

Uitgangstekst(en): 

Genesis 45: 

A. 1 Toen kon Jozef zich niet meer bedwingen voor allen die bij hem stonden, en hij riep: Laat iedereen van 

mij weggaan. Er stond niemand bij hem, toen Jozef zich aan zijn broers bekendmaakte. 

B. 2. En Hij huilde zo luid dat de Egyptenaren en het huis van de farao het hoorden. 

C. 3. En Jozef zei tegen zijn broers: Ik ben Jozef! Leeft mijn vader nog? Maar zijn broers 

waren niet in staat om hem antwoord te geven, want zij waren door schrik voor hem 

overmand. 

D. 4. En Jozef zei tegen zijn broers: Kom toch dichter bij me! En zij kwamen 

dichterbij. Toen zei hij: Ik ben Jozef, jullie broer, die jullie naar Egypte verkocht 

hebben. 

E. 5. Maar nu, wees niet bedroefd en laat jullie ogen niet in toorn 

ontvlammen omdat jullie mij hiernaartoe hebben verkocht, want God heeft 

mij vóór jullie uit gezonden tot behoud van jullie leven. 

F. 6. Deze twee jaren is er immers honger geweest in het midden van 

het land, en er komen nog vijf jaren waarin er geen ploegen of oogsten 

zal zijn. 

G. 7. En God heeft mij vóór jullie uit gezonden, om voor jullie 

een overblijfsel veilig te stellen op aarde, en jullie door een 

grote uitredding in leven te houden. 

H. 8. Nu dan, niet jullie hebben mij hiernaartoe 

gestuurd, maar God. Hij heeft mij aangesteld als een 

vader voor de farao, als heer over heel zijn huis en als 

heerser over heel het land Egypte. 9. Maak haast, ga 

naar mijn vader en zeg tegen hem: Dit zegt uw zoon 

Jozef: God heeft mij tot heer over heel Egypte 

aangesteld; kom naar mij toe, wacht er niet mee. 

G’. 10. En U kunt in het land Gosen wonen. Dan zult u dicht 

bij mij zijn, u, uw kinderen en kleinkinderen, uw kleinvee, uw 

runderen en alles wat u hebt. 

F’. 11. En Ik zal u daar onderhouden – want er zal nog vijf jaar honger 

zijn – zodat u niet verarmt, u, uw huis en alles wat u hebt. 

E’. 12. En Zie, jullie ogen zien het, en de ogen van mijn broer Benjamin zien 

het, dat mijn mond tot jullie spreekt. 

D’. 13. En Vertel mijn vader over al mijn eer in Egypte en over alles wat jullie gezien 

hebben. Haast je en breng mijn vader hierheen. 

C’. 14. Toen viel hij zijn broer Benjamin om de hals en huilde, en ook Benjamin huilde 

terwijl hij hem omhelsde. 

B’. 15. En Vervolgens kuste hij al zijn broers en hij huilde met hen; daarna durfden zijn broers met 

hem te spreken. 
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A’. 16. Toen het gerucht dat de broers van Jozef gekomen waren, in het huis van de farao gehoord werd, was 

het goed in de ogen van de farao en in de ogen van zijn dienaren. 

 

Muziek: 

Nader mijn God tot U 

The Piano Guys 

 

Deel III 

Uitgangstekst(en): 

1 Kon. 17 

Ezechiël 37:15-28 

Jak. 4:8, 5:8 

 

Muziek: 

Nader mijn God tot U 

BYU Vocal Point ft BYU Men’s Chorus 

  

 

 

 


